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UNIVERSIDADE FEDERAL DE SANTA CATARINA
CENTRO DE COMUNICAÇÃO E EXPRESSÃO
DEPARTAMENTO DE LÍNGUA E LITERATURA VERNÁCULAS


PLANO DE ENSINO

LLV 7406 - ESTUDOS DE TEORIA LITERÁRIA II: VERTENTES CRÍTICAS CONTEMPORÂNEAS – 2018.1

Carga horária: 45 h/a
Pré-requisito: Teoria Literária I
Professor responsável: Susana Scramim 
Horário: Quartas-feiras: 7h30 
Turma 7428

EMENTA: Aprofundamento das disciplinas Teoria Literária IV e V, através do estudo e discussão das posições teóricas de autores e/ou tendências da crítica contemporânea. 
OBJETIVOS:
· Discutir a relação entre texto literário, linguagem e imaginário subjetivos.
· Refletir sobre o problema da construção linguística por similaridades frente a desafios políticos da crítica pós-estruturalista no mundo contemporâneo; 
· Confrontar aspectos construção metafórica na linguagem literária com a filosofia, a psicanálise e o cinema; 
· Discutir as exigências da crítica contemporânea.

CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 
· Literatura/arte/sentido/política. Saída da língua e a entrada na fala.
· Metáfora e metafísica 
· Metáfora e economia 
· Metáfora e o deslocamento do sentido 

CRONOGRAMA:

1. 28/02:  Apresentação do programa do curso. Distribuição das tarefas de leitura e pesquisa.
2. 07/03: Sair da língua entrar na fala – “sairentrar” na literatura contemporânea. Discussão dos ensaios “Literatura e significação”, e “Literatura literal”, de Roland Barthes. Análise do poema “O livro do Cão”, de Carlito Azevedo.
3. 14/03: Como sair da metafísica nos processos de (re)siginificação? O caso do surrealismo de Georges Bataille e André Breton. Leitura do ensaio da Paula Glenadel: “A cena “barrada” do acaso em amor louco de Breton” (2015). Leitura paralela dos romances História do Olho, de G. Bataille, e Nadja, de André Breton.
4. 21/03 (Feriado municipal) – Atividade Moodle.  A literatura hoje: arte, ficção, documento e/ou teoria? Leitura do ensaio “O retorno do Real”, de Hall Foster. E produção orientada de um texto com apontamentos da leitura do ensaio.
5. 28/03: Discussão em grupo do ensaio “O retorno do Real”, de Hall Foster.

6. 04/04:  Prova escrita

7. 11/04: Jacques Derrida e a questão da linguagem entre o possível e o impossível. Leitura e discussão: “Como se fosse possível, “within such limits”...”(2004). 
8. 18/04: Derrida e a poesia. Leitura e discussão: Carneiros, de Derrida; “Derrida e os poetas: de margens e marcas” (2000), de Paula Glenadel.
9. 25/04:  A linguagem entre ficção e teoria: entre Paula Glenadel e Jacques Derrida. Análise do personagem João-Silêncio como Derrida. Leitura: trechos do livro Rede de Paula Glenadel.
10. 02/05:  A linguagem na encruzilhada da crítica e da teoria. Leitura e discussão dos processos de construção linguística por via das figuras de semelhanças. Leitura e discussão do ensaio de Derrida: “Mitologia branca. A metáfora no texto filosófico”(1989).
11. 09/05:   Prova escrita
12. 16/05:   Poesia em cena: análise de alguns poemas de Paula Glenadel, Verônica Stigger, e outros textos performativos.
13. 23/05: Apresentações e discussão da pesquisa temática realizada durante o semestre.
14. 30/05: Apresentações e discussão da pesquisa temática realizada durante o semestre.
15. 06/06: Apresentações e discussão da pesquisa temática realizada durante o semestre.


HORÁRIO DE ATENDIMENTO EXTRACLASSE :
Quartas-feiras: 10h10 às 12h
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